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PcstCII vasárnap october 2 2 — 1 8 3 1 .
M e g y e i e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p.

ELBESZÉLÉS.

A’ k e r e s z t a n y a .
{ F olytatása J

D e rem énye nem te lje sü lt , a’ következő nap e lm ú lt, ’s utána 
több i s , és M adelon mind hiában várt. Josephina csak ritkán jö tt  ab 
lak h o z , utszára so h a , vagy legfölebb vasárnapokon, midőn a’ ko
m oly Roussel kisasszony oldala m ellett templomba szökdécselt. Rous- 
sel Ilona elvei életm ódjában alapos változást te ttek . Nem olly ném - 
ber volt ő , ki botlását erény  álarcza alá kiváná r e j te n i; n em , ő va
lóban erényes vo lt, ha igaz tiirödelem  a ’ bűnt megsemmisítheti. Ilo 
na liíí szerelm ének ’s egy alacson csábitó hízelgésének áldozatja lé
vén nyom ora súlyát szive mélyébe síilyeszté; a’ valláshoz nagyobb buz
galommal rag a szk o d o tt, m int h a jd an , ’s egyedüli rem énye leánya 
v o lt, k it tiszta szeplőtelen életre kívánt nevelni. Csak meggondolása 
is ,  hogy egykor Josephina is eltántorodhafnék az erény  ösvényérő l, 
semmivé tehette  volna a’ szegény anyát. A zért kom oritá  őt leányá
nak mindinkább kifejlő szépsége; azért hulltak keserv -könyű i, hogy 
a ’ term észet nézetét, nem segité. A h , milly örömmel ta rtoz ta tja  va- 
la  el a’ templomba menéstől i s , ha bűn nem lett volna, llly  gondol
kozás m ellett Josephina term észetesen b ú s, ko rlá to lt életet é l t ; m ár 
tizenöt éves lón , m esterileg v a r t , k ö tö tt, h ím z e tt, és szép pénzt: ke
re s e tt ;  még eddig nem hallo tt a’ deli szűz más h ango t, m int szomor- 
gó a n y já é t: nem láto tt más arezot azon halavánv fonnyadt tek in te
ten k ív ü l, kit nénjének ta rto tt. H a koronként nehéz sóhaj szorult- 
ki Ilona k inzott m elljébő l, feltekin tett ugyan Joseph ina, részvevő 
szem ekkel nézvén az e g y e tle n , általa szerete tt ’s ism ert lé n y re , de 
okát kérdeni nem m erészlé; m ert bár szerété is Ilona, szigorúságá
tó l még is félt.

í g y ,  a ’ minden gyönyörtül elsz igete lt, minden m ulatságtól elzárt 
leánynak , nem m aradt egyéb élvezete, mint a ’ szolgálóval fecsegni, 
ki reggelenként m egjelent, de ha csak szó fordult is e lő , nem a ’ h ú st, 
főze léke t, s ó t , irós-vajat tá rg y a z ó , Ilona kom oran tek in te tt a ’ sze
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gény leán y k á ra , ki azonnal elném ult. írn i ’s olvasnia is ritkán  en
gedi e tek -m eg , és erkölcsi ta rta lm ú  könyveken kiviil esak egy világi 
m unkát o lvaso tt, franczia ország év ra jzá t. —

E zt olly hévvel, ’s legalább százszor elo lvasá, hogy több illy 
könyv olvasása iránti k ívánaté t többször is hallaté.

„G y e rm e k , mit akarsz ollyan könyvekből tanulni ?“  —  kérdé 
Ilona. —  A ’ világot? O higyj nekem , búnál egyebet nem tanulsz be
lő le ; e’ m ellett olvasni és várni ugyan azon időben nem le h e t, igy 
nekem kellene kettőzött erővel dolgoznom ; pedig gyöngeségein nem 
en g e d i!“

„ N e m , nénike! —  k iá lt Jo seph ina, Ilona m elljére s im ulva, —  
nem igy gondoltain ; nyugtasd m ag ad a t; többé nem kívánok o lvasn i, 
a’ te  m unkádat is örömmel elvégzem , bizz mindent r á m ; esak légy 
vidor ’s e lég ü lt!14

Illy önkéntes lemondást, örömmel hallo tt Roussel k isa sszo n y ; 
azt h itte , minél kevesebb öröm et ism er le á n y a , annál könnyebben 
mond-le a’ világról annak idejében. Ilona sorvasztó kórban s in le tt, 
’s  végperezét közelgni lá tv án , egyedüli k ivánata v o lt, hogy a ’ sze
gény , á r v a , védtelen leány kolostorba m eojen. E zé rt festé a’ tá rsa l
gó élet viszonyait borzasztó sziliekkel e lé b e ; ezért m agasztalé az 
apáezák é le tm ódját, és éjjel ’s nappal szakadatlanul do lgozók , hogy 
a’ p én z t, m ellyet ujoncztól k ív án n ak , meggyiijthesse. V égre m int
egy ezer ta llé r rakáson v o lt, ’s vele a’ legnagyobb gond e lháritta to tt; 
m ég a ’ titokba ava to tt Durand apát is erősen h iv é , hogy a’ szegény 
árva nyugodlabban élhet a ’ kolostor néma m agányában , m int a" rész
vétlen világban tova h án y a tta tv a , ’s öröm m el sietend a’ kirendelt 
védhelyre.

Josephina k itetsző bájú hölgygyé lön. N yúlánk , kecses te rm e te , 
szelid ibolya-szemei , rendszeres arezvonatai, angyalfőt m utattak. E s a’ 
szépségéről semmit nem tudó árta tlan  lény , gyerm ekes elmével azt 
sem foghatá-m eg , mi feltűnő ném beren a’ tündér-arcz ; lelkének gon
dolat j a  mindig nyelvén ült. Ig az , errő l néha Ilonka néni is tudako
zódo tt, de szerencséjére nem  azon pillanatokban , midőn Josephina 
u n atk o zék , és magában igy tűnődö tt: „M i az élet tulajdonképpen? 
H á t v a ló , hogy az utszán já ró  em b erek , kik kényökre sé tá ln ak , egy
m ás kezét barátságosan m egfogják , egym ással beszélnek, olly sze
rencsétlenek , mint néni mondja ? ’s nekem  jobban menne dolgom ? 
A b , ha ez való — m ért élünk ?“

A ’ tizenhatodik évét haladó Josephina fejecskében illy búskomoly 
gondolatok gyakran  fo rro n g ta k , ’s ha anyja k im en t, m arezona k í
nok dúltak  szivében, és szemei konyáiban ú sz tak , a ’ nélkü l, hogy 
okát adhatta  volna, m iért. — Illy különös indulat azonban nem szer-
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ze kellem etlen napokat Joscphinának, ’s közönségesen csak addig 
ta r to t t ,  inig nénje lépteit h a llá ; akkor álmodozásaikul felriasztva kön
nyeit száritá  és varótűhez nyúlt.

E gy  nap illy gondolatok köztt. nénje lépteit vélé a ’ lépcsőzeten 
hallan i; sebesen tá rt-fe l egy ab lak o t, hogy a’ fris levegő könyázta 
-szemeit m egszorítsa. E s a’ tá l-so rró l egy ő t kéjelgve vizsgáló ifjú 
tekintetével találkozék tek in te te .

Ilazilisk nem rém ithette volna meg jobban Josephinát, mint e’ 
tek in te t. Hevesen zá rá -b e  az ab lak o t; mi tö b b , még a" musselin 
függönyt is lebocsá lá , m elly különben felvonva szokott állani. —  
Csak most m erészlett a ’ pirult hölgy szomszédja felé m integy loppal 
te k in te n i, ki m ég most is o tt á l l t ,  ’s nagy fekete szemei olly epedő- 
le g , olly nyájas kérelem m el függtek a ’ bekarpitozott ablakon, hogy 
meg nem érten i kivánatát lehetlenség volt volna. N éhány pereznyi 
sikeretlen  várakozás után ó rá já t nézé , kedvetlenül távozók , "s ismét 
vissza jö t t ,  de m ár kalappal. K étségkívül kény teték  kimenni, m ert > 
perez múlva nem látá m ár Josephina.

Midőn ltoussel kisasszony haza t é r t , viszont munkánál ült a’ 
kis szemérm es le á n y , ’s nyugodtnak lá tsz é k ; de csak lá tszék : m ert 
keble soha sem volt még zúdultabb mint most. É letének ez eset 
volt első tö rténete , de ezt olly fontosnak , egyszersm ind olly kellem es
nek ta lá ló , hogy elm éjéből ki nem vetheté. A k ara tja  ellen pillantga- 
to tt-k i a’ k á rp it ny itásán , de a’ szomszédot nem látható. —  „A nnál 
jo b b !“  —  susogó m agában, midőn Ilona néni alunni m e n t, ’s ő gon
dolatinak szabad folyást engedhete —  annál jo b b , hogy vissza nem 
té r t ;  m ert ha néni m egtalálja látni, nem enged többé ablakhoz ülnöm. 
T án  nem is azon házban lak ik ; hisz’ o tt egy agg dám a la k o tt; ny il
ván azt lá to g atá-m eg , ’s többé nem jő-el. Egyszer azonban m ég is 
szeretnék vele ta lá lkozn i, midőn tem plom ba m egyek! O lly sok em 
berrel ta lá lkozunk , tehát m ért ne vele is?“  íg y  tám ada a’ íiatal ke
belben egy k ív án at a ’ más u tá n ; igy nyom á-ki egyik  vágy a’ mási
k a t ,  's Josephina szemeiről az álm ot száinüzék.

M ás nap reggel olly halavány v o lt, hogy a ’ m egrém ült néni a ’ 
dologtól is fel akaró  m en ten i: de Josephinának soha sem volt mun
k ára  több k ed v e , mint ma. E rősen bizonyítva, hogy legkisebb baja 
sincs, asztalhoz ü l t ,  ’s dologhoz lá to tt ,  koronként az ablakra tek in t
vén. A ’ tiíl-ablak azonban zárva v o lt;  de tegnap is csak dél felé m u
ta tó  m agát az i f jú ; végre ez óra is e lé rk ez ik , ’s Josephina szíve 
nénjének azon p aran csá ra , vonja-fel a’ k á rp ito t, majd hallatokig do
bogott. Pedig félelme alaptalan vo lt; m ert senki nem lá tta tó  magát.

Koussel kisasszony laka ké t terem ből á l lo tt; ő az udvarra fek
vőben h á l t ,  ’s Josephina m ióta fe ln ő tt, esténként egy széles pánikig-

a
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ra  veté ágyát a/, elő terem ben, melly a ’ szalon , lakó  sz o b a , ’s konyha 
helyét is pótiá. M a este m ár régen aludt a’ néne, midőn az utszáról 
szelid ének hallatszék. —  V igyázva oltá-ki g y erty á já t Josephina, ’s  
ablakhoz lépvén titkos örömmel ism ert a’ fiatal szomszédra. Szerelm i 
dal ömlengett az ifjúnak a jk á ró l , ki epedőleg zengé a ’ kedveshez kö 
zel lehetősnek szerencséjét és szerelm ét. A’ hangok vágy-szárnyon 
repkedék körül a’ szűznek tiindéres k é p z e té t; és igy nem éppen szük
séges a ’ hölgynek a’ 16 é v , hogy szelíden zengő hangok nyájas ér
zéseket tám asszanak keblében. .Az ének elhangzott , ’s Josephina még 
mind vélé hallani. Mi élénk ’s  egyszersm ind mi szivrázó indulat lehet, 
miről éltében most halla először dallani. —  T e h á t lehet még forrób
ban is sz e re ln i, m int a ’ jó  M adelon anyó szeret?  Ez olly sok  tá r 
gyat adott Josephinának a ’ tépe lődésre , hogy m ár unatkozni eszébe 
sem ö tlö tt,  álmai nem tévedezfek többé bizonytalan irány k ö rü l; sőt 
m ég érdekesebbé le ttek  a ’ szem köztti ab lak ra tek in tés m ia tt, az az 
a’ néne je len lé tében : de a ’ sólyom -szem ek m ég is lá tá k , mi tö rté 
nik a ’ túlsó részen. íg y  fedezé fel p. o. Josephina, hogy az ifjú csak 
tőle kiván lá t ta tn i ; m ert inig Roussel kisasszony hazulról nem távo
zók (mi különben hetenként csak kétszer tö rtén t)  nem jö tt  ablakhoz. 
De ekkor olly esdekelve nézett az a b la k ra , olly nyájasan m oso lygo tt, 
szemvillámai olly igézők v o lta k , hogy Josephinának terlies küzdésbe 
kerü lt m agán diadahnoskodva hasonlót nem tenni. Ez igy ta r to tt  ké t 
h é t ig , a" diadalt azonban csak félénkségének köszöuheté; m ert félt 
az ablakhoz á l la n i, nehogy az ifjú szem beszédére feleljen , és még 
is szinte köny tolult szemébe; ha a’ nénit látván jönni, ablakát az ifjú bezá- 
rá  E ' félbeszakadt kéjeinek pótlását az esti énekben rem ény ié , 
mellyben a’ szerelem hangja szállongott feléje. E s rem énye soha sem 
csa lá ; éldeletét más idegen érzet nem zavará , az énekre felelni sen
ki sem k é sz te té ; igy  boldogsága határtalan  volt. D e m ost képzelje 
k iki a ’ szegény leánynak Ínséges á llap o tjá t, midőn egy este a ’ szom
széd elném ult, ’s ablakán nem látszék világ. É jfél m ú lt, hajnal j ö t t ,  
’s a’ leányka szivét még mind azon kinok szaggatták .

M i tö rténhete tt a’ szomszéddal ? H isz’ ma reggel m ég az ablaknál 
á l l t ,  ’s leirhatlan szerelemmel nézett át 1 T án  a ’ szinlett részvétlen
ségért boszonkodik ? E lakarja  feledni a’ szerelm ét rögtön nem  vi- 
szonzó leányt ? L akását változtatá-e m eg? fogom-e őt még valaha 
látni? Ezer hasonló gondolatok olly dühhel vivának a’ szegény leány 
ag y á b an , hogy egész napon á t nem tu d á , m it tesz , mit beszél.

„M i b a jo d , Josephina ? —  kérdé húszszor is anyja —  m ért 
nem dolgozol ?“

A h , az utszára nem nézett Jo seph ina ; o tt bár mi tö r té n h e te tt , 
nem érdeklé. Csak azt tudhatta volna , mi tö rtén t túl am a mozdulat-
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lan függönyök m ö g ö tt, m cllyek , gyanúja s z e r in t, soha felvonatni 
nem fognak. K é t ,  három  éj m ú lt, három  örökkéva lóság , ’s  a’ fia
tal szívnek retten lő  gyanúját még semmi sem oszlató.

H ála az égnek! ism ét jö t t  egy nap , mellyen Roussel kisasszony 
kimenendő volt. E ’ nap Josephina vég rem énye v o lt ,’s leirhatlan nyug
talansággal v á rta  a ’ p e rc ze t, inellyben nénje a’ lépcsőn le m eg y , ’s 
Isten  hozzád-ot mond. M időn e’ perez bekövetkezék , szivdobogása 
metsző fájdalommá vált. — „ L é g y  csendesen sz iv ! — ha most nem 
m utatja m agát, m indennek v é g e !“  — Elfogult kebellel ro g y o ttá ’ szék
re  ; szemeit olly köny-özön b o r itá , hogy semmi tá rg y a t sem tudott 
m egkülönböztetni. A ’ néni ehnenete óta m ár egy óranegyed m ú lt, 
’s a’ tű l-részen m ég sem lá tta tó  m agát senki. A h ,  ez nyom orát főpolcz- 
ra  emelé.

A ’ kis zajgó kebel állapotja kiállhatlan lön. Inkább bizonyos 
a k a rt szerencsétlenségéről len n i, m int örökös kétkedésben élni. A zért 
ablakhoz lé p e tt , fe ltá r ta , —  és lám! a’ kedves szomszédnak dicsőült 
arcza m osolygott reá.

Ö röm  rettenet hangja szorult-ki a ’ leány sz iv éb ő l, ’s egy  lépést 
v isszatán to rgo tt; az ifjú pedig esdekelve nyújtó feléje karja it. L ehet- 
len volt tovább Josephinának azon érzete t pa lásto ln i, m ellyet mozdu
la ta  elárult. A ttó l is fé lt ,  hogy a ’ fiatal szomszédot többé nem lá- 
ta n d ja , ha m ost kegyérő l nem biztositja. E ’ szerint ablaknál m arad t, 
’s m ost elkezdetett azon titkos m u la tsá g , inellyben a ’ szerelem  szó 
nélkül is m egérti egym ást. Lud-to ll elégtelen leírni azon különféle 
m ó d o k a t,'m e lly ek k el a" szerelm es pár é l t ,  hogy egym ást m egértse. 
L egyen elég tu d n i, hogy Josephina k é t nap múlva bizonyosan tu d ó , 
hogy szomszédját F rid iiknek  nevezik , ’s F rid rik  is megtudó az övét. 
V égre jel-beszéd á lta l, jövő  vasárnapra a ’ st. Germ ain des P rés-i 
templomban találkozást h a tá ro z ta k , ’s mind ezek után , hogy sok 
száz érdekes tá rg y  m e lle tt, egym ásnak minden pillanatban azt is 
m ondák: „ S z e r e t l e k ! 64 szép olvasónéink eskü nélkül is elhiszik.

V asárnap e l jö tt ,  ’s Ilona néni Josephináva! , k inek szive a ’ kéj 
tengerén  m eren g e , templomba sietett.

F rid rik  olly közel m ent m e lle tte k , hogy a ’ szerelm ében úszó 
hölgy alig m erészlett feléje tekinteni. D e tu d ta , hogy j ő ,  és pedig 
kedvéért j ő , ’s ennek tudása égi örömmel tölté-el lelkét.

( Folytatása, következik;

PESTI VIZSGÁLÓ.
G y á s z  h i r .  — Pesten oct.  18-kán virágzó életének Iö-dik évében tüdő- 

vészből hunyt-el m. Dezséri báró R u d n y á n s z k y  M a r i  a  H o r  b á 1 a kis
asszony , in. Dezséri b. Rudnyánszky Sándurnak , több t. n. megye táblabirá-
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jának  és m. Csernek! ’s  Tarkői báró Dessewffy Emília asszonyságnak szeretett  
leánya. — A’ boldogoknak hideg tetemei Tetényben a ’ nemzetségi sirboltban 
oct. 20-kán taka r i t ta t tak -e l .

L W E P L É S .
T h e r é z i a  - n é p i n  n é p  QVége.~)

Így hullámzik-át e’ változékony, vidor néptenger a’ tünékeny órák szá r-  
nyain , mig az innepélyes vonal meg nem indul. E s  most kézéig — ablakok
ból , erkélyekről kandi fők bukkannak váró nyugtalansággal  ki felé. Né/./.ck 
csak ,  rózsa ajkú dámáim! milly festés alá va ló tek in te t—• polgári katonaság, ze
ne, pályázó kocsik , caroussellovagok , a’ vá lasz to t tság , a’ czéltck zászlóikkal és 
einlékjegycikkcl. Legkitűnőbb azon osztály, mcllynck aczelfegyveres keze szá 
lún! szerencsénket elmésen idomítja; a’ spanyol lovag köntösökben ism ere tes  
tail leur-arczok diszelgnek. —  Ezen kiállása a '  ezéheknek nem ama középko
rihoz hasonló ,  midőn vallásos érzelem, bucsú járás , sátoros innep, koroná
zás , békekötés vagy közelgő és visszavert t ellenség , élet és város olta lma
z á s a , vagy diadalommal haza térő honfiaknak elfogadása gyiijté a’ néptome- 
ge t  össze; midőn minden lelket egy gondolat é le sz te t t ,  midőn a’ gondolat az 
idővel j ö t t , midőn illyen innepléseket a’ jelen rcndelt-el .  Itt  minden csak j á 
ték , alakoskodás , bámultatott semmiség. F á su l t s á g , enyelgés , ’s mindenek 
felett csak hiúság izgatja  e’ lelkeket.

A’ porfelleges , fullasztó utszákon keresztül az innepélyes vonal rendel
tetési h e ly e , egy nagy homokos tér  felé vonul , mellyen sűrű esőzés után i í  
csuk gyéren tenyészik az eltörpült pázs it ,  melly felett most a’ goinolygó por-  
szőnyeg ködként lebeg , melly csak tenyérni zöldséget sem nyújt enyhelyül. 
De köriilte egy felöl mosolygó rétek , más felől erdökoszorús halmocskák 
nyulnak-el.  E ’ helyen van egy négyszög idomú , emeletekkel ’s  fa bódékkal meg
rakott  kör — az öröm ’s kéj köre. Itt fognak a ’ versenyló kocsik pályázni, itt  
a ’ caroussellovagok nyargalni,  i tt  fogja minden nagyobb ’s kisebb gyönyör-  
áloméletét innepelni. —  A’ négy antik idomú díszes kocs i , sajátságos sz í
nekkel ’s faragványokkal a’ négy elemet ábrázolva, képzeményesen öltözött, t e r -  
in é s  z e  t u s  kocsisok által kormányozva erre iparkodik. Nem a’ mü — itt 
minden mű — az erő ’s ügyesség méltánylása iránti érzék duzzasztja-ki a’ 
szemeket barlangjaikból,  hanem a ’ kíváncsiság m egtudni,  mellyik u r n á k  
lovai gyözendnek.

Második nap caroussellovaglás.  Ez, az örsereg tisztjeinek vezérlete alatt 
megegyező, habár nem bátorságra  buzdító lovagöltözetben is —  izmos, de nem 
eléggé bélyegzett álorczáskodáshoz a lkalmas alakok, (a ’ divat az emberi a lak 
nak átváltozásában alapul) durva ,  semmi jelentésű a rez o k , éle t nélküli sze
mek — végzik e’ szokott játékot.

Harmadik napra  egy török és görög hajóshad által vívandó harezot,  c sák -  
l y á z á s t , gyakor la to t ,  hadiforgást,  török vár  megvételét ,  győzelmet ’s diadalt 
jelent  a’ programm. E’ szörnyű tettek színhelyéül l lcgnicz ,  egy szerény fo
lyam , h a tá ro z ta to t t , a’ Dug fogadó előtt hömpölygő ltegnicz , ama llug előtt, 
mcllyet minden kávé és természetért hevüló l é le k , már a’ hujdanban ba rá tsá 
gosnak nevezett ,  melly most mindent egyesíte t t ,  mit Bambcrga a’ szépből, ba
r á ts á g o s ,  élvvágyó ’s kandiból anyaikig keblében táplál. A’ Húgtól fölfelé k a 
nyarodik a ’ folyam, hogy himes r é te k ,  dús mezők, kellemes lejtésű halniuk 
’s lombkoszorús erdők köztt  haladó medrében egyenes vonalban a ’ város fe
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lé hömpölyöghessen. I t t  többnyire csend terjed a’ vidéken. A’ c ity  tornyai ’s 
fedelei nemi hal ványsággal merednek a ' le fe lé  homorúié kék ég re ;  a’ hullámok 
halkkal omolnak a ’ távul utszákon, egy sajka csendesen reng a ’ folyam fodros 
hab ja in ,  földniivesek és sétálók tes/.ik a ’ csoportulat szegélyét,  szakadozott  
dolinánkéban nyugtatja  k a r já t  a’ fogadó kő lépcsőjénél eve/.öjén a ’ hajós; mel
lette nem pásztori kannában habzik a’ barna s e r ,  látatlanul zengnek fa-lom
bok köztt  a ’ szárnyas dalnokok, a ’ napfénynek örvendő halak vidámon úszkál
nak és a ’ rétek smaragd szőnyege felett kék szilibe játszó szita-kötök rep
kednek. Mint bámulhattak c’ kis á lla tocskák ,  kiki képzelheti,  midőn minden 
oldalról czifrán öltözött nép sercglc tt  össze;  midőn néhány ta rk a  csónakos 
átöltözött lények — katonák — cvczlck-fel a ’ folyón lobogós arboczokkal,  és 
hosszas keringés után végre tiizokádó vízi manókká v á l to z ta k , kik döbörgö 
lárniájokkal az erdők viszhangját fclkőltve , kényelmesen lebegtek i d e ’s tova ,  
és a ’ nagy szomorít já téko t  csekély kard-csörte tésscl  végzék. K’ szegény ál
latok bámulhattak ; mi pedig ncmesb teremtmények, mi emberek, megvetve e ’ 
népnek aljas Íz lésé t , ,,comme il faut“  unatkoztunk.

A’ közönséges j á t é k o k , famászás , z s á k fu tá s ,  ’s több efféle ferde szüle
ményei a ’ iiépinnepcknek emelék az ünnepélyt, ’s még néhány napra nyujták 
ez embereknek kéjelgéscit. Z r í n y i  szörnyű rósz ,  kurt í to t t  prosai fordítás
b a n ,  katonai kifejtésekkel, ’s mérsékelt  látványnyal adatott  szabad ég alatt.  
Az a g g ,  liü szolgák nyilvános jutalmaztatását érzés nélkül ’s mulatságnak 
nézve tekintették volna az unatkozott lelkek, ha néntclly nyomor és idő által 
eldőlt alakok — mert az erény többnyire rongyban j á r  — fájdalommal nem em
lékeztettek volna reá , hogy az öröm legtöbb embernek már csak azon korban 
nyílik, midőn azt felfogható létszereik eltompultak; ha  némclly urasági vazall-  
nak elévült arcza a’ teremtés claljasitott  rcmekénék természetére nem emlé
kez te te tt  volna.

l)c az innepnek valódi napja még csak akkor  tünt-fel , midőn végzett  
játékok után esteimen a ’ bódékba széledtek , sert .  örömet ’s kábulást hosszú 
kortyokban hörpölendök. Ott  a ’ piaczi énekesek is előkerüllek,  egy nyomoré, 
’s a ’ pórnép harácsává lett  torzképc a’ hajdani troubadouroknak. Valljon min
den ennyire aljasul-e  , ha  mivelctlen csordának sa já t ja  lesz ? A’ hajdani né
pek , mcllyek a ’ néposztályozást feltalálták , alkalmasint sejtettek illycs vala
mit. —■ I t t  Don Juan l ’olichincllo alakjában rémesen vonul-át a’ sz ínen,  inig 
az öt üldöző kumenidák hoszüja utói nemeri.  Örvendő gyermekek mellett azon 
dölyfös lények habsoltak , kik e’ durva etkek iránti vágyukat  világ előtt meg- 
vallani szégyenük.

A ’ zaj között szabadon bolyongnak a ’ szenvedélyek. Ö röm , nap heve , 
szünetlen z a j ,  méitékletleniil hörpölt barna árpalév ,  zabolátlanság—- i t t  sza 
bad ’s szükséges is —  lerontja a ’ régi szabadság után sovárgó szivek békéit. 
Szerelem, b a rá t s á g ,  gyülölség, megvetés minden alakjában kifejti magát. A’ 
m egcsa la to tt , először szerető szende hölgytől, a ’ s z e g én y , hütelen kedvesét 
dölyfös vetélytársneja  karján látó néni beiig , minden szerelmi fr igyet köt és 
bont. Sok , hosszas időtől sóvár szívvel óhajtott találkozás ér itt  czélt. Ve
szekedés , csalás ’s orzás sem hiányzik.

Dajkám érzés tan ja szerint minden történetnek vigan kell végződni , igy 
hát én is amaz örömet sugárzó arczó hölgy megszemlelesvre figyeltetem olva. 
sőué im at, ki szerelmet lehelte  néz a ’ se tét  távúiba ,  ámbár a ’ kedves már rég 
eltűnt, őlég olly f ia ta l ,  ’s egy elvesztett  szívnek már sírján könveze tt ,  igy
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szép jövőt remény ló kebellel azt hiszi , kibékiilt sorsa  nem fosztanilja-mcg e’ 
kincsétől is . A’ végetlcn boldog álmot óhajtja ; mert álom-képei közé kedve
sé t  fogja szőni. Bár soha ne tudni-m eg  a’ szelid l é l e k , hogy m is  álmok is 
vannak ,  mellyeknek hízelgő képcsarnokából sebhedt Szívvel ébredünk.

K. I.

EMLÉKMONDÁS.
S z í v  ’ s  E s z .

Csak , kiben s/.iv ’s ész kezet f o g ,
Az a ’ százszor ’s többször boldog.
Minden jó ’s szép , a’ mi van.
Ö vé e z e n  v ilá g b a n .

KISFALUDY SÁNDOR u tá n  —

H o n é r t .
El ti komoly képek , ti se tétség rajzati  f é l r e !
Uj nap fényle reánk  annyi veszélyek iránt.
É l M a g y a r ,  áll Buda még! a’ múlt csak példa legyen most,
'S égve honért bizton nézzen előre szemünk.

KISFALUDY KÁROLY u tá n  K. II. K . J .

M é l t ó s á g .  — Egy ember, ki valódi méltóságát ism eri ,  és magán hor
dozza , nem tud gyűlölni.

A’ fogoly NAPÓLEON után S. Karolina.
K í v á n s á g .  — A’ határta lan ’s naponként szaporodó, és igy kielégit-

h e tlc n  k ív á n s á g o k  a ’ v a k  h ie d e lem m el p á r o s í tv a ,  fő o k a i  a ’ b a r á t s á g  h a m a r  

m e g b o m lá s á n a k . PAULOVICS I.
S z e r e n c s e .  —  A’ minden rosztól mentt és minden jósággal teljes sziv 

s z e r e n c s é s .  Makacson küszködünk ezen észvázzal (XhimiTra), ’s még 
sem érjiik utói soha. Já tékszer e z , melylyel az állandó gyermekség mulatja 
magát. E gy  bölcs ezt niondá egykor felőle: , ,a’ s z e r e n c s e  nem könnyű 
dolog. Fölleljük őt nagy fáradtsággal m agunkban ,  túl rajtunk soha!-1

B. E. U -ból.

B e t ű r e j t v é n y .
B - v e l  i g é z h e t  a ’ s z é p  ’s n e m  s z é p ,  k e c s e  h o g y h a  v a r á z s o l .  
H - v a l  a z  á l l a t t ó l  n y e r e d ,  és  k o c s i s o d  v i s z i  ú t r a .
M - i n e t  a z  é l ő  b i r ,  ’s i g y  a z  e m b e r  i s ;  á m  v e s z e d e l m e s  
B a j t  s z e r e z  , és  g y a k r a n  f á j d a l m a  h a l á l t  h o z  u r á n a k .
S z - e l  j ó t  ’s r o s z a t  i s  o k o z  e m b e r n e k ,  ’s a ’ v i l á g n a k  , 
É l t e d n e k  m é g  is  fő t á p l á l ó j a  c s a k  ő l e s z .
’J f - v e l  m e s s z e  v i d é k  ’s k ö z e l  is l e h e t ;  é l d e l e l e t  n y ú j t  
K é p z e l t  v á n d o r n a k ,  ’s ö r ö k ö s  t á p s z e r t  a ’ l a k ó n a k .

V .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  S e m m i .

S z e r k e z i  H ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t  j á n .  114.  s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  61J .
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